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内容简介：
    苏莱曼·S. M. Y. 阿多尼亚（Sulaiman S.M.Y. Addonia）的《沉默是我的母语》这部小说，是对移民、牺牲、难民营生活的严酷考验中产生的强大纽带的震感心灵的倾诉。这是阿多尼亚的第二部小说，他的第一部小说《爱情的结果》（The Consequences of Love）入围英联邦作家奖（Commonwealth Writers’ Prize）短名单，还被译制成二十多种语言。
小说女主人公塞巴（Saba）在还是个小女孩的时候便来到了这个东非难民营里。在这个拥挤且常常充满敌意的地方，她不得不努力开拓自己的新生活。她不单要努力地保持自己的自我意识，也要拼尽全力保护自己不能说话的弟弟哈格斯（Hagos）——姐弟两人都在顽强地抵抗着性别和社会赋予他们的角色。
《沉默是我的母语》精彩地向我们展现了一位充满了勇气与智慧的女性，讲述了一个关于流放、幸存和爱的动人故事。苏莱曼提出疑问：当环境迫使人们失去维系家庭的一切和未来的可能性时，作为一个男人，一个女人，一个个体究竟意味着什么？这本书讲述了发生在冲突时期的爱的故事，深刻剖析了社会与生活在其中的女人开战的能力，并对我们为了生存应该讲述和吸收哪些故事进行了探索，加上作者无与伦比的文采，它必定能够跨越国界，对人类心灵中普遍存在的冲突进行探寻。
作者简介：
苏莱曼·S. M. Y. 阿多尼亚（Sulaiman S.M.Y. Addonia），小说家，他的处女作《爱情的结果》入围英联邦作家奖短名单，被译制成二十多种语言。
苏莱曼在童年时期逃离厄立特里亚，成为难民。他早年生活在苏丹的一个难民营里，那里后来在1976年发生了Om Hajar 大屠杀。十几岁的时候在沙特阿拉伯的吉达学习生活。他作为一名无人陪伴的未成年难民初到伦敦时，一句英语也不会说，后来却从伦敦大学亚非学院（SOAS）获得发展研究硕士学位，从伦敦大学学院获得经济专业学士学位。

苏莱曼现在生活在布鲁塞尔，他在那里为难民和寻求庇护者开设了一家创意写作学院。
谢谢您的阅读！
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